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Česky

Vážená zákaznice, vážený zákazníku,
děkujeme Vám, že jste si vybrali naše výrobky. Naše jméno je synonymem pro vysoce kvalitní, 
důkladně vyzkoušené výrobky k použití v oblastech určování energetické spotřeby, tělesné teploty, 
srdečního tepu, pro jemnou manuální terapii, masáže a vzduchovou terapii.
Přečtěte si, prosím, pečlivě tento návod a uschovejte ho pro pozdější použití, dbejte na to, aby byl 
dostupný pro ostatní uživatele a postupujte podle pokynů v něm uvedených.

S pozdravem,
Váš tým společnosti Beurer

1. Vysvětlení symbolů
V návodu k použití a na typovém štítku jsou použity následující symboly:

  Přístroj má dvojitou ochrannou izolaci a odpovídá tak třídě ochrany 2.

2. Důležitá upozornění před použitím
•	Přístroj je určen pouze k  účelům uvedeným v  tomto návodu k  použití. Výrobce není 

zodpovědný za škody vzniklé nepřiměřeným a lehkomyslným použitím. Přístroj není vhodný 
k obchodním účelům a k použití v lékařském oboru. Používejte přístroj pouze pro soukromé 
domácí účely. 

•	Opravy smí provádět pouze autorizovaný servis, protože jsou k  opravám potřeba speciální 
nástroje popř. součástky. V  opačném případě zaniká nárok na záruku.

•	Nepoužívejte přístroj v těchto  případech: srdeční onemocnění, zarudnutí kůže, záněty, 
zduřeniny, přecitlivělost některých míst, cukrovka, poranění, popáleniny, ekzém nebo lupenka. 

•	V těhotenství nebo při zdravotních problémech konzultujte použití přístroje se svým lékařem.
•	Děti nerozpoznají nebezpečí, která mohou vzniknout s používáním elektrických přístrojů. 

Postarejte se o tom, aby děti nepoužívaly přístroj bez dozoru. 
•	Před použitím zkontrolujte funkce a vedení přístroje. Je-li přístroj poškozen, nesmí být uve-

den do provozu. 
•	Před zapojením přístroje do sítě zkontrolujte, zda místní napětí souhlasí s  napětím uvede-

ném na přístroji. 
•	Nepoužívejte přístroj v  blízkosti vody (např. vana, umývadlo atd.)
•	Nepoužívejte přístroj pokud se koupete, sprchujete nebo spíte. 
•	Nedávejte jej do vody ani do jiných tekutin. Ukládejte přístroj na nějaké bezpečné místo. 
•	Neodkládejte přístroj na plochy citlivé na vodu!
•	Používejte přístroj pouze s  nasazenou maskou na obličej do sauny a páry. 
•	Přístroj držte dále od síťového kabelu a horkých ploch. 
•	Tento přístroj nesmí používat osoby (včetně dětí) s omezenými psychickými, senzorickými 

nebo duševními schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností a/nebo znalostí, ledaže by 
byly pod dozorem osoby zodpovědné za jejich bezpečnost, nebo od ní obdržely pokyny, jak 
mají přístroj používat.

	 Děti by měly být pod dozorem, aby si s přístrojem nehrály.

3. Důležitá upozornění během použití
•	Pokud se během použití vyskytne závada, přístroj okamžitě odpojte a vytáhněte zástrčku ze 

zásuvky. 
•	Obličej nemějte příliš blízko masky, aby Vás neopařila horká pára. Během použití zavřete oči 

a chraňte si horku náchylné zóny. 

 !

 !
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•	Nepoužívejte přístroj déle než 20 minut. 
•	Při použití přístroje s  ojeji či bylinkami přerušte používání vyskytne-li se podráždění pokožky 

nebo jiné neobvyklé jevy na pokožce.
•	Rovněž ukončete použití, vyskytnou-li se bolesti nebo nevolnosti a promluvte si se svým 

lékařem. 
•	Nepoužívejte přístroj pod dekou, ručníky atd. .
•	Neměňte příslušenství během provozu, neboť při rozlití horkých tekutin hrozí nebezpečí 

popálení. 
•	Pozor: Přístroj se automaticky nevypne – ani pokud se voda ze zásobníku úplně vypaří.
•	Pokud přístroj omylem spadne do vody, okamžitě zástrčku vytáhněte. Před dalším použitím 

nechte přístroj zkontrolovat kvalifikovaným elektrikářem.

4. Důležitá upozornění pro použití
•	Po použití přístroj vypněte a vytáhněte ze zásuvky. 
•	Nikdy nevytahujte zástrčku ze zásuvky za  kabel nebo vlhkýma rukama. 
•	Prosím vyprázdněte z postranního odpařovacího zařízení zbylé tekutiny. Dbejte zásadně na 

to, aby nepronikly žádné tekutiny vypínačem, kabelem nebo dnem přístroje do vnitřní části 
přístroje. 

•	Přístroj po použití vyčistěte, abyste zabránili usazování tuku a jiných nečistot. To zajišťuje 
optimální funkci přístroje a prodlužuje dobu jeho používání. 

•	Nechte přístroj před dalším uvedením do provozu zcela zchladit. 
•	Pokud byste k  používání našich přístrojů měli další dotazy, obraťte se prosím na Vašeho 

prodejce nebo zákaznicky servis společnosti Beurer.

5. Popis přístroje
	1. 	 Obličejová maska do sauny a páry na celý obličej 
	2. 	 Zásobník na vodu
	3. 	 Základní přístroj
	4. 	 Maximální výška pro naplnění
 	5. 	 Otáčivý vypínač
 	6. 	 Kontrolní světélko
 	7. 	 Aroma nástavec
 	8. 	 Obličejová maska do sauny a páry na nos a ústa
 	9. 	 Ventil na páru (zadní strana)
10. 	Parní deska
11. 	Měrka

6. Použití
Tento přístroj je určen pouze k  používání na lidském obličeji. 
Použití obličejové sauny nabízí ideální základ k péči o krásný obličej. Pokožka na Vašem obličeji je 
optimálně připravena k dalšímu ošetření jako např. hloubkové čištění, obličejové masky atd. 
Studia krásy začínají velice často využívat k  ošetření obličeje páry. Povzbuzující pára zvyšuje pro-
krvení kůže, otvírají se póry a nečistoty se lépe odstraňují.
Tak zajistíte perfektní výchozí základnu pro každý způsob péče o pleť. Otevřenými póry pronikají 
pěstící produkty hluboko do kůže a optimalizují tak jejich účinek. 

6.1 Uvedení do provozu
Postavte přístroj na rovnou, pevnou a vodě odolnou plochu popř. stůl.
Zásobník na vodu naplňte pomocí měrky. Maximální výška pro naplnění se nesmí překročit (obrá-
zek _). 
Zásobník byste nikdy neměli plnit přímo pod tekoucí vodou, nýbrž pouze pomocí přiložené měrky. 
Při maximálním naplnění vystačí množství vody k  20 minutovému použití. 

 !

 !
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Nepoužívejte oleje, bylinky nebo aromatické látky jako náhražku vody, nýbrž pouze jako doplněk k  
určitému množství vody. 
Vedle  obličejové masky existuje také speciální nástavec na nos.
Požadovanou parní masku zafixujte otočením do výchozí pozice (obrázek _).
Dbejte na to, aby forma pevně zapadla.

6.2 Použití sauny na obličej
Kabel úplně odmotejte. Zasuňte zástrčku do zásuvky. Poté otočte vypínačem ve směru hodinových 
ručiček, dokud se nerozsvítí kontrolní světélko. Pootočte vypínačem do pozice „2“, abyste urychlili 
zahřívání. Po asi 5 minutách začíná pára stoupat. Pootočte vypínačem zpět do pozice „1“, abyste 
zredukovali výkon páry.

Nastavitelné vypouštění páry:
Sílu parní produkce můžete mimo jiné regulovat otočením parní desky. 
Při uzavřeném vypouštění páry vystupuje pára z  parního ventilu, který se nachází na zadní části 
přístroje popř. masky. ( viz obrázek ) 
Zavřením parní desky můžete zahřívací fázi vody zkrátit. Abyste zabránili popáleninám, nedotýkejte 
se přímo vypouštění páry a dbejte na to, aby pára mohla volně vystupovat z ventilu. 
Posaďte se před přístroj. Nakloňte se dopředu tak, dokud nebude obličej nad maskou (obrázek). 
Pokud působení páry cítíte jako příliš horké, zvětšete vzdálenost, aby nedošlo k popálení.

Pozor: 
Během ošetření byste měli vypínač vždy otočit zpět do pozice „1“. 
Nemějte obličej příliš blízko masky, abyste se neopařili kvůli silné intenzitě horké páry. 
Chcete-li ukončit použití nebo se z vody stala pára, otočte vypínačem zpět do pozice „0“. Kontrolní 
světélko přístroje zhasne.
Po použití přístroje si umyjte obličej studenou vodou. Naneste si krém na obličej nebo masku. 
Otevřené póry nechají látky proniknout hluboko do kůže. 
Nepoužívejte saunu na obličej déle než 20 minut denně. Doporučuje se použití 2 -3krát týdně.

6.3 Použití léčivých bylin, olejů a jiných aromatických látek
Aroma nástavec Vám nabízí možnost použití léčivých bylin, olejů a jiných aromatických látek v  
rámci aromaterapie. Léčivé byliny, oleje a jiné aromatické látky, které se smísí s  vodní párou dosa-
hují nejlepších účinků.  Nesmí se používat roztoky obsahující sůl. Mohou se použít pouze takové 
léčivé byliny, oleje a aromatické látky, které jsou pro použití parní masky určeny a doporučeny a 
jsou povoleny výrobcem.

Použití
Otevřete víko aroma nástavce (viz obrázek). Nakapejte několik kapek oleje na bavlněný tampón. 
Vložte bavlněný tampón a uzavřete aroma nástavec.

6.4 Použití parní masky na nos/ústa.
Jelikož je lidská nosní sliznice velice citlivá, nepoužívejte nikdy přístroj s parní maskou na nos/ústa 
nastavený na „stupeň 2“. Nedržte nos během použití příliš blízko masky (viz obrázek).
Používejte tak, jak je popsáno v bodě 5.2.

7. Čištění a péče o přístroj
ytáhněte zástrčku. Než parní masku oddělíte z  výchozí pozice otočením v  protisměru hodinových 
ručiček, nechte přístroj asi 10 – 15 minut zchladit. Vyprázdněte zásobník na vodu, přičemž vrchní 
stranu držte směrem dolů. 
Po každém použití vyčistěte parní misku od tuků a vápenitých usazenin běžným, pro aluminium 
vhodným odvápňovacím prostředkem.



5

K čištění povrchů přístrojů a parní masky používejte prosím měkký, lehce navlhčený hadřík a utřete 
povrch do sucha. 
•	Nepoužívejte k  čištění plastových částí žádné ostré prostředky (např. alkohol, aceton,
	 benzin nebo brusný prostředek) 
•	Před čištěním vytáhněte zástrčku ze zásuvky
•	Nepoužívejte k čištění žádné ostré a špičaté předměty
•	Neponořujte přístroj do vody

8. Technické údaje
Připojení k síti 230V ~ 50Hz 120W

9. Likvidace
Zlikvidujte prosím přístroj dle nařízení o starých elektrických a elektronických přístrojích 
2002/96/EC – WEEE (Waste Electrical and Elektronik Equipment). Pokud máte dotazy, 
obraťte se na příslušný komunální úřad, který má na starosti likvidaci.
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